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se habere dicebant! — sine
consilio et parabola Mediolanen-
sium consulum deinde in antea
nullatenus venderet nec alio
aliquo modo in alium transferret;
alioquin qui contra hoc pre-
ceptum ageret, tam emptor quam
venditor, utrique ipsi et eo-
rum res in bannum publice fo-
rent...2

Cardinales utrique misericor-
dia commoti — ea, que audie-
runt Mediolanenses Lauden-
sibus exigere, valde eis dis-
plicuerunt, ac ea, que Lau-
denses Mediolanensibus
velle facere audierunt, be-
ne eis complacuerunt — ha-
bentes etiam pro nihilo? et
in maximo detrimento repu-
tantes, quod tam inique tam in-
decenter Mediolanenses erga
Laudenses se habebant,
quod Laudenses ad tam ini-
quum periurium cogere pu-
blice conabantur: promiserunt
namque? eis’% quod statim, ut®
Mediolanum pergerent, ex
toto corde eos” rogarent et,
si precibus obtemperare noluerint,
quod ex parte Dei et domini® eis?
iuberent, quatenus ad hoc
iniquum periurium eos!® nulla-
tenus compellerent, sed, si ve-
lintillud sacramentumrecipere,
quod Laudenses eis facere
promiserant, in pace recipe-
rent; dicentes et, quodillud,
quodeis facere promiserant,
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deinceps sine consilio et licentia
consulum Mediolanensium aliqua-
tenus venderet nec aliquo alio
modo in alium transferre presu-
meret; contra quod preceptum
si quis faceret, tam emptor
quam venditor, in bannum publi-
cum ponerentur...?

Cardinales autem misericordia
moti ad ea, que sibi Lauden-
ses de Mediolanensibusretu-
lerunt,

et pro nimis gravi reputantes
ea, que Mediolanenses
a Laudensibus sibi fieri
requirebant, specialiter per-
iurium tam indecens et iniquum,
promiserunt eis, quod, quam cito
Mediolani quo tendebant es-
sent, statim pro eis ipsos
Mediolanenses precarentur
quantum possent. Quisieo-
rum precibus obtemperarenollent,
ex parte omnipotentis Dei et do-
mini pape ipsis preciperent,
quod ipsos Laudenses ali-
quatenus non compellerent ad
huiusmodi periurium facien-
dum,sed pacifice reciperentillud
sacramentum a Laudensibus eo
modo quo facere volebant;
quia hoc eis non solum satis
esse,

1) Subjekt sind in diesem Nebensatz nicht wie bisher die Lodesen,

sondern die Mailinder!

) MG. S8. 18,598 Z. 24ft. (N, xff.: Z. 521f).

Man beachte in L das grammatikalisch falsche in bannum forent, was

M in tn bannum ponerentwr dndert.

lesen (vgl. M: pro mimis grawi).
%) Den Lodesen.
cito). ") Die Mailinder.

lindern. 10y Die Lodesen.

3) Vielleicht ist pro nimio zu
4) In der Bedeutung von itaque:

¢) In der Bedeutung von ‘sobald als’ (vgl. M: quam
%) Hier fehlt pape (vgl. M).

) Den Mai-



